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To TaEidL pou elgal au (NTOUETO)
(To taxidi mou eisai esy)

To Ta&LdL yov eloaL ov...
Mol&Touv oL AEEELC TOUL XOPOEC TOU KVELIOL
KL elval ToO oy 00U pLx EEVLTLX
Mog elvaL 0 épWTAG EVOC TIONELIOU
Kt 6\o e Vik&

To TaEidL pov eloaL ou..
Pixvouv Ta p&TLx 00L PWTLEC OTO XPOVO
Kt elval To xépLax 0oL L UAGKN
To Té€pw MAEAL B [’ XN TELC HOVO
Kamowax Kupuakn

Kp&Tnoe pe , deg e KL KKOLTE LIE
-(PWC oL~ dPOLOC KOL YKPELOC IOV
Meive, &vOLoe koL yive
KAmog atnv Yuxn

To TaEidL pou eloaL ov...

Nepo on dipa pou k&OBe oov PAEUL
KL elval n av&koa oou pLa mupkoyL&
‘Opwg EeXVAEC KL OUTE pWTHC YLK UEVK
‘OTav AelmeLg, WG TIOPEVETAL N KK POLK

-KwoTog PaxoouvA&e
My Journey is You (duet)

My journey is you...
Your words resemble the chords of the wind
And your body is an alien land
Love is the son of war
That keeps defeating me

My journey is you...
Your eyes shoot fire into time
And your hands are a prison
I know you’ll leave me alone again
Some Sunday



- Kostas Fasoulas

Without Return

Hold me, see me, and listen to me
— my light — my path and my precipice
Stay, blossom and become
A garden in my soul

My journey is you...

Each glance of yours is water for my thirst
And your breath is like a flaming pyre
Yet you forget and don’t ask about me

When you’re away, how my heart goes on

Xwpic emoTpopn
(Choris epistrofi)

No' X&x (TEP& OTH TIOdLX
Tx TOOX COU AVNPOPLX
T TOOK 0OL EUTIODLK
No TEPVAYX LIE ULOC,
N&’@evya o’&AAN YN
Xwpic emoTpopn
Noa- xwpig emoTpopn
NotL — va'pevya o'&AAN YN

NOX’LOUV PWTLEK TIOL XTTAWVEL
'HALog Ttou Enpepwivel
Tng nikpag oou To XLOVL
No TO'ALWVX LE ULOC. ..

I wish I had wings at my feet,
With your many uphill ways
And your many hurdles
So I could pass with one try
I wish I could flee to another land
Without return
Yes — without return
Yes — I wish I could flee to another land

I wish I was a spreading fire
A sun that creates the day
And instantly melt at once



Your sadness’s snow...

Kopa T oupavol
(Kyma t'ouranou)

KOy T’ oupavol
TNg @WTLEC TPpaYoLdL aveilmwTO
‘Akpn €L TOU YKPELOU
O&AXOOX TOL YUPLOLOU

AévTpo €00 TNG TLWTIAG
K&Tw o’ Tov LoKLo 0oL TRELDEY
Ta&dePa kol THAEP
T &pwpa TNG BPOXNG

Mou Aec- B pOeicg kL dpwg MEVT xpyeic
ALY LoV KKL YN
T’oupavol NyR
Molx Maxp&EEVN LY, YLOPTKTEL IAAL UEC TK UATLX OOU
AVELIOC ELTOL KL TIOG
KoL Tnv Yuxn pov okopmig

- KwoTtag PaxoouvA&g
Wave of Heaven

Wave of heaven
Ineffable song of fire
You, the edge of the precipice
Sea of return

You, the tree of silence
Under your shade I traveled
I traveled and I was jealous

Of the rain’s aroma

You tell me — you’ll come, and yet you’re always late
My thirst and earth
Is the fountainhead of heaven
What strange escape exalts again in your eyes?
You are a wind that flies away
And you scatter my soul

- Kostas Fasoulas

AvVaTOAN



(Anatoli)

ZNUEPWOE dEC
ZUTIVAXVE OL XX PEC
Xaxp&TEL UNV KAKLG
MNéavTa péoa pouv B&aoal

2 Bepéllo oTng Yuxng to Bubo
a’exw KpOWPEL
WC V& 0 apvnBw

Sunrise

The day is breaking, look!
Joys are awakening
The day is dawning, don’t cry
You’ll always be inside of me

Like a bedrock in my soul’s depths
I have hidden you
How can I deny you?

K&Be oou AEEN pLx evxn
(Kathe lexi sou mia efchi)

OVEipoL PWC TTIOLOC T’ KVTEXEL TIOLOC
Kpauyn Xaxp&g moLa pTEP& POPAC KL TIXG
Méox pou Tépva pn dLOTKTELG
Kot piCwoe mpLv @OYELG

Aei€e pou T’ xlpLO
K&Be A€EEN oou pLx evxn
K&0Be xpwpa oTo BAEULI OOV
'HAlog ou Byaivel petd Tnv Bpoxn
2nU&OEPE KL pite
Mé&vw oToV KaNUO EWTLK
Na Bpw oTepL&

No Bpw oTepLk
ZTNG UVAUNG TX XWPLK
Na Bpw oTepL&
Na piEw aykupa Bapelk
KoL ToTE 0’ aovapw BaOL&k omnv koxpdiLk
dwTLE oL B POoL&TEL O€ OEVQ



Aei€e pou T’ xlpLO
K&Be A€EEN oou pLx evxn
K&0Be xpwpa oTo BAEULI OOV
'HAlog ou Byaivel petd Tnv Bpoxn
2nU&OEPE KL pite
Mé&vw oTov KaNUo EWTLK
Na Bpw oTepL&

Each Word of Yours is a Wish

Dream’s light, who can bear you, who?
Cry of joy, which wings do you wear and go?
Pass through me, do not waver
And take root before you depart

Show me the new day
Each word of yours is a wish
Each color in your glance
A sun emerging after the rain
Aim well, and shoot
A flame upon my sadness
That I may find land

That I may find land
In the villages (haunts) of my memory
That I may find land
So that I can cast a heavy anchor
And then I’ll light deep in my heart
A fire that resembles you

Show me the new day
Each word of yours is a wish
Each color in your glance
A sun emerging after the rain
Aim well, and shoot
A flame upon my sadness
That I may find land

2oV XOTPOTH. ..
(San astrapi)

2oV KOTPATH HETK OTO CWLK OV
Eida To pwcg oou va epvk
oV Eval TOVVEQO TIOU TIPOOTIEPVH



'HpBec pox x&Bnkeg Exva

KL &mAwaoe yOpw
Mukvn opixAn
MukvO OKOTKOL TTOL dEV UTIOPETH VO dW
T &yplo KOpX
ALk6 0oL KU
Mouv 6o pe ompwyxVveL oto BuBo

Twpa Tx Bp&dLx pov
Bp&olx — Bouvk
Tou TAELdLOD PARUPX TTOVLK
ADELX N KKPOLK LIOU YELTOVLK
2TOU KOOLOUL KLUTOU TNV EPNULK

dwvn Tng poipag
dwvn Tng A0paC
Tpayo0dnoe pouv To MEPAETIOVO IOV TW
Tpayo0dNnoé ou
ANABeLx TTEC LoU
MNoTe To P&TLX TNC Ox dw

- Kwotag PaoouA&g
Like Lightning...

Like lightning through my body
I saw your light pass
Like a cloud drifting away
You came, but you vanished again

And thick fog
Spread all around
Dense darkness and I couldn’t see
The wild wave
Your wave
That pushes me into the deep

Now my nights
Nights — mountains
The voyage’s black sails
My heart, an empty neighborhood
In this world’s desolation

Voice of fate
Voice of the lyre



Sing to me of the sadness in which I live
Sing to me
Truly, tell me
When her eyes I shall see

- Kostas Fasoulas



